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Postazioni di lavoro ergonomiche
Ergonomic Workstations

Postazioni di lavoro ergonomiche configurabili secondo le tue necessità per creare valore, eliminare gli sprechi  

e progettare aree di lavoro sicure e funzionali. Realizzate in profilo di alluminio, tubolare o strutturale, oppure  

combinando i due tipi di profili, le nostre postazioni ti consentono di applicare i principi di ergonomia e di  

produzione snella per garantire il flusso continuo ed ordinato del materiale.

Ergonomic workstations configurable to meet your needs in order to create value, minimize waste, while designing a safe and functional 

working area. Constructed from aluminium profiles, either tubular, structural, or a combination of the two, our workstations enable you 

to apply lean and ergonomic concepts to ensure a continuous and smooth flow of the materials. 
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Fornito
Supplied 

Montato
Fully assembled

KIT**

Esempio codice
Code example

Codice del banco
Workbench Code

3001 3001-K

Codice del banco in ESD
ESD Workbench Code

Su richiesta 
on request

Tipo del banco
Workbench Type

Serie
Series

Carico statico
Static Load

Piedi
Feet

Ruote 
Casters

ESD

Base
Basic

35 200 KG

Su richiesta
on request

60 400 KG

Montanti
Uprights

35M 300 KG

Su richiesta 
on request

60M 400 KG

Altezza regolabile manualmente
Manual Height Adjustable Workbench 

LM 250 KG
Su richiesta 

on request

Altezza regolabile elettricamente
Electric Height Adjustable Workbench

LE 200 KG
Su richiesta 

on request

Scegli il banco*
Choose the workbench*

Per completare il banco scegli il piano di lavoro
Choose a suitable worktop

* I banchi da lavoro vengono forniti senza piano di lavoro  
**La fornitura in kit comprende i profili tagliati a misura, i componenti e le istruzioni per un semplice montaggio 

* Workbenches are supplied without the worktop.
**Delivery in kit form includes cut to length profiles, all required components and fixing accessories.

Guida per la configurazione 
Configuration Guide 

ESD

1

2

1. Postazioni di lavoro
Workstations   

Scegli il piano di lavoro in base 
alle dimensione del banco
Choose the suitable worktop 
according to the workbench 

Scegli la finitura
Choose the suitable 
worktop material

Sigla
Suffix

Codice del piano di lavoro 
Worktop Code

Esempio codice
Code example

6101

Standard NOB 6101-NOB

Copertura in gomma
Rubber Cover

GOM 6101-GOM

Copertura in lamiera 
zincata
Zinc-Plated Steel

LAM 6101-LAM

Versione ESD
ESD Version

ESD
Su richiesta 
on request
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A

Una gamma completa di accessori  aumenterà la funzionalità del banco. Puoi scegliere di personalizzare il tuo banco  
aggiungendo cassettiere,  bracci porta monitor, sistemi per la visualizzazione dei documenti,  traverse pressurizzate
per l’alimentazione dell’aria, bilanciatori ed altro ancora.
Our add-on accessories bring additional functionality to your workstation. Customize the configuration of your workbench by choosing from 
a wide array of accessories, including cabinets, articulating monitor arms, document holders, pressurized cross bars, balancers and more.

Personalizza il tuo banco di lavoro con gli accessori
Add-On Accessories3

Montanti &Traverse
Uprights & Light/Tool Rails

Illuminazione
Lighting

Predisposizione delle 
informazioni
Information Provision

Bracci articolati
Articulating Monitor Support Arms

Predisposizione dei materiali
Material Provision

Predisposizione degli utensili
Tool Provision

Piani di lavoro
Worktops

Cassettiere
Drawer Cabinets

Realizzate in profilo di alluminio 
sono studiate per sostenere 
l’illuminazione, gli utensili oppure 
per alimentare l’aria compressa.
Made from aluminium profile they 
can be used to mount items such as 
lighting, tools overhead and to provide 
compressed air. 

Per la corretta illuminazione del 
posto di lavoro sono disponibili varie 
lampade, tra cui lampade a LED, 
lampade di ingrandimento ed altro 
ancora.
Overhead light, magnifying lamps are 
available for a suitable lighting at the 
workplace.

Porta documenti per una visualizzazione 
di disegni, istruzioni di  montaggio al fine 
di agevolare la  gestione visiva.
Document holder for accommodating 
procedures, drawings, and manuals.

Bracci articolati, porta monitor,  porta tastiera 
per un allestimento  ergonomico degli spazi.
Articulating monitor support arms, keyboards  
for a more ergonomic workspace.

Mensole per un’alimentazione ottimale 
dei materiali o dei contenitori.  Facilmente
regolabili in altezza ed  inclinazione.
Shelves provide close access to materials 
and containers can be conveniently placed. 
Tilt and height agjustable.

Tanti utilissimi accessori per
un’organizzazione più strutturata e 
snella  della postazione di lavoro.
A wide range of accessories to design 
a lean working environment.

Vari tipi di pianali con rivestimenti 
diversi a seconda delle applicazioni 
e dei prodotti da assemblare.
Different worksurface materials to 
choose from according to the 
applications and the assembly tasks 
to be performed.

Cassettiere ad uno o più cassetti 
per riporre oggetti personali, piccoli 
utensili ed altro ancora.
Drawer cabinets with one or more 
drawers for storing personal belongings, 
tools and more.

Pag.23 Pag.30

Pag.32

Pag.34

Pag.29

Pag.22

Pag.34

Pag.25
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Struttura realizzata in profilo Easysae® 35 ideale per impieghi medio 
– leggeri. L’altezza e la distanza della traversa poggiapiedi può  essere 
regolata in qualsiasi momento. I codici sotto riportati si  riferiscono 
alla versione montata, priva del pianale. Per la scelta  di quest’ultimo 
si veda pag. 22.

Frame constructed from aluminium tubular profile Easysae® 35. Ideal for  
medium-light duties. The lower bar can be used as a footrest. Height and  position 
easily adjustable. The given workbench code refers to the fully assembled  version 
(worktop sold separately). See page 22 to find out what worktop works best for 
your bench.

L/W  
(mm)

P/D 
(mm) H (mm) Con/ With COD.

1000

600

800
piedi / Feet 3001

ruote / Casters 3013

900
piedi / Feet 3004

ruote / Casters 3016

750

800
piedi / Feet 3007

ruote / Casters 3019

900
piedi / Feet 3010

ruote / Casters 3022

1200

600

800
piedi / Feet 3002

ruote / Casters 3014

900
piedi / Feet 3005

ruote / Casters 3017

750

800
piedi / Feet 3008

ruote / Casters 3020

900
piedi / Feet 3011

ruote / Casters 3023

1400

600

800
piedi / Feet 3003

ruote / Casters 3015

900
piedi / Feet 3006

ruote / Casters 3018

750

800
piedi / Feet 3009

ruote / Casters 3021

900
piedi / Feet 3012

ruote / Casters 3024

Banchi Base Serie Easysae® 35
Workbenches Series Easysae® 35

H

L/W

Per scegliere il piano di lavoro, vedi  pag. 22.
Please see our worktop range on page 22.

MAX

KG
200

CARICO STATICO

Accedi alla galleria di tutti 
i nostri  banchi 
personalizzati. (1)
Scan the QR Code to view 
the photo gallery of our
customized workbenches.

P/D
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A

Banchi Base Serie Easysae® 60
Workbenches Series Easysae® 60

Struttura realizzata in profilo Easysae® 60 indicata per impieghi  
gravosi. Estremamente robusta. L’altezza e la distanza della  
traversa poggiapiedi può essere regolata in qualsiasi momento. 
I codici sotto riportati si riferiscono alla versione montata, priva  
del pianale. Per la scelta di quest’ultimo si veda pag. 22.
Frame constructed from aluminium tubular profile Easysae® 60. Ideal for 
heavy duties. The lower bar can be used as a footrest. Height and  position 
easily adjustable. The given workbench code refers to the fully assembled  
version (worktop sold separately). See page 22 to find out what worktop works 
best for your bench.

H

Per scegliere il piano di lavoro, vedi  pag. 22.
Please see our worktop range on page 22.

MAX

KG
400

CARICO STATICO

L/W 
(mm)

P/D 
(mm) H (mm) Con/ With COD.

1000

600

800
 piedi / Feet 6001

ruote / Casters 6021

900
piedi / Feet 6006

ruote / Casters 6026

750

800
piedi / Feet 6011

ruote / Casters 6031

900
piedi / Feet 6016

ruote / Casters 6036

1200

600

800
piedi / Feet 6002

ruote / Casters 6022

900
piedi / Feet 6007

ruote / Casters 6027

750

800
piedi / Feet 6012

ruote / Casters 6032

900
piedi / Feet 6017

ruote / Casters 6037

1400

600

800
piedi / Feet 6003

ruote / Casters 6023

900
piedi / Feet 6008

ruote / Casters 6028

750

800
piedi / Feet 6013

ruote / Casters 6033

900
piedi / Feet 6018

ruote / Casters 6038

1600

600

800
piedi / Feet 6004

ruote / Casters 6024

900
piedi / Feet 6009

ruote / Casters 6029

750

800
piedi / Feet 6014

ruote / Casters 6034

900
piedi / Feet 6019

ruote / Casters 6039

Accedi alla galleria di tutti 
i nostri banchi 
personalizzati. (1)
Scan the QR Code to view the 
photo gallery of our 
customized workbenches.

L/W

P/D
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Per scegliere il piano di lavoro, vedi  pag. 22.
Please see our worktop range on page 22.

H

Struttura realizzata in profilo Easysae® 35 completa di montanti. 
L’altezza totale del montante è di 2200 mm. Dotato di traversa 
poggiapiedi, la cui distanza ed altezza possono essere regolate 
in qualsiasi momento. I codici sotto riportati si riferiscono alla 
versione montata, priva del pianale. Per la scelta di quest’ultimo 
si veda pag. 22.

Frame constructed from aluminium tubular profile Easysae® 35 equipped 
with uprights (total height 2200 mm). The lower bar can be used as a footrest. 
Height and  position easily adjustable. The given workbench code refers to the 
fully assembled  version (worktop not included). See page 22 to find out what 
worktop works best for your bench.

Banchi Serie Easysae® 35M
Workbenches Series Easysae® 35M

MAX

KG
300

CARICO STATICO

L/W
(mm)

P/D
 (mm) H (mm) Con/ With COD.

1000

600

800
piedi / Feet 3032

ruote / Casters 3048

900
piedi / Feet 3036

ruote / Casters 3052

750

800
piedi / Feet 3040

ruote / Casters 3056

900
piedi / Feet 3044

ruote / Casters 3060

1200

600

800
piedi / Feet 3033

ruote / Casters 3049

900
piedi / Feet 3037

ruote / Casters 3053

750

800
piedi / Feet 3041

ruote / Casters 3057

900
piedi / Feet 3045

ruote / Casters 3061

1400

600

800
piedi / Feet 3034

ruote / Casters 3050

900
piedi / Feet 3038

ruote / Casters 3054

750

800
piedi / Feet 3042

ruote / Casters 3058

900
piedi / Feet 3046

ruote / Casters 3062

1600

600

800
piedi / Feet 3035

ruote / Casters 3051

900
piedi / Feet 3039

ruote / Casters 3055

750

800
piedi / Feet 3043

ruote / Casters 3059

900
piedi / Feet 3047

ruote / Casters 3063

Accedi alla galleria di tutti 
i nostri  banchi 
personalizzati. (1)
Scan the QR Code to view the 
photo gallery of our
customized workbenches.

P/D

L/W
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A

Struttura realizzata in profilo Easysae® 60 completa di montanti.  
L’altezza totale del montante è di 2200 mm. Dotato di traversa  
poggiapiedi, la cui distanza ed altezza possono essere regolate  
in qualsiasi momento. I codici sotto riportati si riferiscono alla 
versione montata, priva del pianale. Per la scelta di quest’ultimo si 
veda pag. 22.

Frame constructed from aluminium tubular profile Easysae® 60 equipped 
with uprights (total height 2200 mm). The lower bar can be used as a footrest. 
Height and  position easily adjustable. The given workbench code refers to the 
fully assembled  version (worktop sold separately). See page 22 to find out what 
worktop works best for your bench.

H

Banchi Serie Easysae® 60M
Workbenches Series Easysae® 60M

MAX

KG
400

CARICO STATICO

L/W
 (mm)

P/D
 (mm) H (mm) Con/ With COD.

1000

600

800
piedi / Feet 6041

ruote / Casters 6061

900
piedi / Feet 6046

ruote / Casters 6066

750

800
piedi / Feet 6051

ruote / Casters 6071

900
piedi / Feet 6056

ruote / Casters 6076

1200

600

800
piedi / Feet 6042

ruote / Casters 6062

900
piedi / Feet 6047

ruote / Casters 6067

750

800
piedi / Feet 6052

ruote / Casters 6072

900
piedi / Feet 6057

ruote / Casters 6077

1400

600

800
piedi / Feet 6043

ruote / Casters 6063

900
piedi / Feet 6048

ruote / Casters 6068

750

800
piedi / Feet 6053

ruote / Casters 6073

900
piedi / Feet 6058

ruote / Casters 6078

1600

600

800
piedi / Feet 6044

ruote / Casters 6064

900
piedi / Feet 6049

ruote / Casters 6069

750

800
piedi / Feet 6054

ruote / Casters 6074

900
piedi / Feet 6059

ruote / Casters 6079

Accedi alla galleria di tutti 
i nostri  banchi 
personalizzati. (1)
Scan the QR Code to view the 
photo gallery of our
customized workbenches.

Per scegliere il piano di lavoro, vedi  pag. 22.
Please see our worktop range on page 22.

L/W
P/D
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Banco ad altezza regolabile manualmente con struttura realizzata  in profilo 
Easysae® 35 ed Easysae® 60. L’altezza del piano è  regolabile da 750 a 1050 mm. 
La regolazione non richiede  alcuno sforzo da parte dell’operatore, grazie allo 
scorrimento molto fluido dei profili telescopici. Il sollevamento è facilitato da 
molle a gas opportunamente dimensionate.

I codici indicati possono essere abbinati solo ed esclusivamente con piani di 
lavoro in MDF (non compresi nella fornitura. Si veda pag. 22). Su richiesta 
è possibile abbinare alla struttura del banco un altro tipo pianale fra quelli 
disponibili a pag. 22. Il banco può essere ulteriormente personalizzato con i 
montanti.

Manual height adjustable frame constructed from aluminium tubular profile  Easysae® 35 and 
Easysae® 60. The workbenches have an adjustable height range  from 750 –1050 mm.  They 
feature four telescoping legs and gas springs to provide smooth and effortless height adjustment.

The given codes can only accommodate MDF worktops (sold separately. See page 22).
On request, the workbench frame can be fitted with any of the worktops available on page 22
to suit your needs. In addition, the workbench frame can be combined with uprights.

Banchi Serie Easysae® LM ad altezza regolabile manualmente
Manual Height Adjustable Workbenches Series Easysae® LM

MAX

KG
250

CARICO STATICO

H

L/W
(mm)

P/D
 (mm) Con/ With COD.

1000

600
piedi / Feet 6500

ruote / Casters 6508

750
piedi / Feet 6504

ruote / Casters 6512

1200

600
piedi / Feet 6501

ruote / Casters 6509

750
piedi / Feet 6505

ruote / Casters 6513

1400

600
piedi / Feet 6502

ruote / Casters 6510

750
piedi / Feet 6506

ruote / Casters 6514

1600

600
piedi / Feet 6503

ruote / Casters 6511

750
piedi / Feet 6507

ruote / Casters 6515

1050 mm

750 mm

Accedi alla galleria di tutti 
i nostri  banchi 
personalizzati. (1)
Scan the QR Code to view the 
photo gallery of our
customized workbenches.

Per scegliere il piano di lavoro, vedi  pag. 22.
Please see our worktop range on page 22.L/W P/D
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A

Banco ad altezza regolabile elettricamente con struttura  
realizzata in profilo Easysae® 35 ed Easysae® 60. L’altezza del 
piano  è regolabile da 750 mm a 1050 mm tramite pulsantiera 
fissata  sotto il piano di lavoro. La regolazione dell’altezza avviene 
tramite  due colonne a comando elettrico, sincronizzate da una 
centralina  intelligente. La velocità di salita è di 38 mm/sec., in 
base al peso  sul piano di lavoro. Tutti i banchi della Serie Easysae 
LE sono  disponibili solo con i piedi. Vengono forniti solo montati 
privi del pianale. Per la scelta di quest’ultimo si  veda pag. 22. Su 
richiesta è possibile realizzare banchi sollevabili  tramite batteria 
dotati di ruote. 

Banchi Serie Easysae® LE ad altezza regolabile elettricamente
Electric Height Adjustable Workbenches Series Easysae® LE

MAX

KG
200

CARICO STATICO

H

1050 mm

750 mm

L/W
 (mm)

P/D
 (mm) Con/ With COD.

1000
600 piedi / Feet 6600

750 piedi / Feet 6604

1200
600 piedi / Feet 6601

750 piedi / Feet 6605

1400
600 piedi / Feet 6602

750 piedi / Feet 6606

1600
600 piedi / Feet 6603

750 piedi / Feet 6607

Per scegliere il piano di lavoro, vedi  pag. 22.
Please see our worktop range on page 22.

Accedi alla galleria di tutti 
nostri i banchi 
personalizzati. (1)
Scan the QR Code to view the 
photo gallery of our 
customized workbenches.

Pulsantiera
2-Button Height Adjustment Switch

L/W
P/D

Electric height adjustable frame constructed from aluminium
tubular profile Easysae® 35 and Easysae® 60. Push button height 
adjustability from 750 –1050 mm. Height is smoothly adjusted 
by 2 electric lifting columns, sychronized by means of the control 
unit. Lifting speed is 38 mm/sec, depending on the load on the worktop.
All workbenches Series Easyase LE are only available with levelling feet 
and supplied fully assembled (worktop sold separately). 
See page 22 to find out what worktop works best for your bench. On 
request we supply mobile electric height adjustable workbenches 
equipped with battery.

21
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Pulsantiera
2-Button Height Adjustment Switch

Tutti i piani di lavoro sono realizzati in MDF sp. 30 mm con bordi in ABS. A seconda delle attività che vengono svolte e dell’ambiente in 
cui vengono utilizzati i  banchi, è possibile scegliere la finitura più idonea.

All our worktops are made from MDF, 30 mm thick with ABS edge strips. Dependent on the work carried out on the workbench and the working environment, a 
choice of worktops is available.

Piani di lavoro
Worktops

Pianale in MDF nobilitato Pianale in gomma
MDF Worktop MDF Worktop with Rubber Cover
Pianale in MDF nobiltato , sp. 30 mm 
con bordi in ABS. Colore grigio.
30 mm MDF worktop with ABS edge  
strips, grey.

Pianale in MDF nobiltato, sp. 30 mm 
con bordi in ABS, con copertura in 
gomma sp. 2 mm incollata al pianale.
Colore nero.
30 mm MDF worktop with ABS edge  
strips and 2 mm rubber cover, black.

Pianale in lamiera zincata

MDF Worktop with Zinc Coated 
Steel Cladding

Pianale in MDF, sp. 30 mm con bordi 
in ABS con finitura in lamiera zincata 
sp. 1 mm incollata al pianale. 
Colore argento.
30 mm MDF worktop with ABS  edge 
strips  and 1 mm zinc-plated steel, silver.

Pianale ESD

ESD Worktop  
Pianale con finitura in ESD 
realizzabile su richiesta.
ESD worktop on request.

Come costruire il codice del piano di lavoro
How to form the workbench code

L/W
(mm)

P/D
 (mm) COD.

1000
600 6100

750 6105

1200
600 6101

750 6106

1400
600 6102

750 6107

1600
600 6103

750 6108

2000*
600 6104

750 6109

Per una migliore estetica e funzionalità tutti i piani vengono fissati ai banchi con viti autofilettanti nel lato inferiore del piano
For a more functional and aesthetically pleasing workbench, all worktops are fixed to the frame from underneath with self-tapping screws
* Il piano da 2000 mm può essere abbinato con il banco L= 1600mm
* The worktop 2000 mm can be  fixed to workbench frame 1600 mm

Scegli il tassello più idoneo per fissare il piano di lavoro 
alla struttura del banco da lavoro. Vedi pag. 71.
Choose the most suitable slotted bracket to secure the 
worktop to the framework. See page 71.

EDC1020 EDC790 EDC1043 E837

Scegli il piano di lavoro in base 
alle dimensioni del banco 
Choose the worktop according 
to the dimension of workbench 
frame

Scegli la finitura
Choose the 
worksurface

Sigla 
Suffix

Codice del piano di lavoro 
Worktop Code

Es: 6101 
Pianale 1200x600 mm 
Ex:6101
Worktop 1200x600 mm

Standard - MDF NOB 6101-NOB

Copertura in gomma
Rubber cover

GOM 6101-GOM

Copertura in lamiera 
zincata
Zinc-Plated Steel 

LAM 6101-LAM

Versione ESD
ESD Protection

ESD
Su richiesta 
on request
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A

Coppia di robusti montanti in profilo Easysae® 60.
Consentono di trasformare un banco di lavoro in una postazione 
ergonomica sulla quale poter applicare svariati accessori,  come 
plafoniere, traverse pressurizzate per l’alimentazione degli  utensili, 
mensole, bracci porta monitor ecc. Grazie alle cave  dei nostri profili, 
tutti gli accessori si possono fissare facilmente tramite semplici 
tasselli. Vengono forniti completi di 4 giunti cod. EKG5 per un veloce 
ancoraggio alle gambe posteriori dei  banchi. E’ possibile fissare i 
montanti anche a banchi realizzati  con profili strutturali.  L’altezza 
totale da terra del banco, in relazione alle necessità, può variare da  
1900 a 2200 mm, semplicemente facendo scorrere i giunti di
 fissaggio lungo le gambe.

Constructed from aluminium tubular profile Easysae® 60. Used to mount lighting,
pressurized feeding crossbars, shelves, aids and tools, articulating arms to
improve the ergonomics of your workstation. Our tubular profiles include T-slots
along their length, thus allowing simple insertion of T-nuts for easy mounting of
any type of add-ons. Supplied with 4 joints EKG5 for easy and quick attachment
to the rear legs of the workbench. The overall height of the workbench ranges
from 1900 mm to 2200 mm, depending on the uprights fixing position.

Coppia montanti
Uprights

H

1800 mm

590 mm

1900 mm 2200 mm

COD. H (mm) P/D (mm) Conf/ PU

6164 1800 590 1 pz./ pc

P/D
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Monorotaia 
C-Rail 

Traversa pressurizzata
Pressurized Feeding Crossbar

Guida a C completa di carrellino porta utensili C93 e due 
paracolpi C94. Regolabile in profondità. 

C-rail supplied with one tool hanger C93 and two tool hanger 
blocks C94. Depth adjustable.

Traversa in profilo di alluminio a sezione quadra (cod. W21) completa di:
monorotaia dotata di carrellino porta utensili C93 e due paracolpi C94,
una presa aria da 3/8” (cod. W436) e un ingresso aria con raccordo girevole
da 3/8” (cod. C72). Tutte le traverse possono essere regolate in profondità.

T-slot aluminum extrusion (code W21) equipped with: C-rail supplied with one
tool hanger C93 and two tool hanger blocks C94, one pneumatic plate G-3/8
(code W436), and one swivel elbow quick coupler connector fitting G-3/8
(code C72). All rails are depth adjustable.

Per banco con 
lunghezza (mm) 

For Workbench W.

Traversa 
pressurizzata 

Pressurized Feeding 
Crossbar

Conf./ PU

1000 6173 1 pz./ pc

1200 6174 1 pz./ pc

1400 6175 1 pz./ pc

1600 6176 1 pz./ pc

Per banco con 
lunghezza (mm) 

For Workbench W.

Monorotaia 
C-Rail

Conf./ PU

1000 6169 1 pz./ pc

1200 6170 1 pz./ pc

1400 6171 1 pz./ pc

1600 6172 1 pz./ pc

Nel caso in cui i montanti non sono accessoriati di 
monorotaia o traversa pressurizzata, si consiglia di 
completarli con una traversa di sostegno (si veda pag. 31) 
per garantire una maggiore stabilità della struttura. 

If the uprights are equipped with neither a C-rail nor a
pressurized crossbar, it is recommended to use a mounting
profile (see page 31) to give the framework rigidity.
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Cassettiera ad 1 cassetto e bauletto
Undercounter 1 Drawer & Single Cabinet Unit

Bauletto
Cupboard

Cassettiera a 4 cassetti
Undercounter 4 Drawer Unit

Cassettiera pensile ad 1 cassetto e bauletto con 
piano interno da 500 x 565 x 620 mm fornita 
completa di minuteria.
Under bench 1 drawer and 1 shelf-cupboard unit
500 x 565 x 620 mm. Supplied with fastening
elements.

Struttura portante in profilato di alluminio con pareti in PVC, sp. 5 mm. 
La versione porta PC non ha la parete posteriore al fine di consentire il 
passaggio dei cavi. Forniti completi di minuteria.
Aluminium frame with PVC pan els, 5 mm thick. The PC cupboard has no panel 
at the backside for easy wiring. Both versions supplied with fastening elements.

Cassettiera pensile a 4 cassetti da 500 x 565 x 
620 mm fornita completa di minuteria.
Under bench 4 drawer unit 500 x 565 x 620 mm.
Supplied with fastening elements.

500x565xh620 mm

500x565xh620 mm

500x565xh620 mm

Lamiera verniciata/ Painted Steel Sheet

Lamiera verniciata/ Painted Steel Sheet

Alluminio-Dibond/ Aluminium-Dibond

Funzionalità
Function

COD. Conf./ PU

Porta oggetti 
Storage Cupboard

W234 1 pz./ pc

Porta PC 
PC Cupboard

W235 1 pz./ pc

COD. Conf./ PU

W343 1 pz./ pc

COD. Conf./ PU

W344 1 pz./ pc

520x520xh200 mm

Lamiera verniciata/ Painted Steel Sheet

COD. Conf./ PU

W342 1 pz./ pc

2. Accessori Postazioni di lavoro
Workbench Accessories

Cassettiera ad 1 cassetto
Undercounter 1 Drawer Unit

Cassettiere Serie Eco 
Drawer Cabinets Series Eco

Cassettiera pensile ad 1 cassetto da 500 x 
520 x 200 mm fornita completa di minuteria.
Under bench 1 drawer unit 500 x 520 x 200
mm. Supplied with fastening elements.

MAX

KG
80

CARICO STATICO

MAX

KG
25

CARICO STATICO

MAX

KG
40

CARICO STATICO

25



P
O

ST
A

Z
IO

N
I  

D
I  

LA
V

O
R

O
  E

R
G

O
N

O
M

IC
H

E
ER

G
O

N
O

M
IC

   W
O

R
K

ST
AT

IO
N

S

KEY Lock CODE Lock RFID Lock AUTO Lock

Lamiera verniciata/ Painted Steel Sheet

COD. LxP (mm) 
WxD

H 
(mm)

B-Altezza 
utile (mm) 

B-Clear 
Height

Portata 
max (kg)
Max Load

Sistema di chiusura 
Locking System

CODE 
Lock

RFID 
Lock

AUTO 
Lock

71.070.020 564 x 572 283 200 200
C F A

71.072.020 564 x 572 533 450 200

Cassettiere Serie Lista 
Drawer Cabinets Series Lista

Struttura cassettiera modulare Serie Lista 
Modular Cabinet Housing Series Lista 

Struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere con chiusura centralizzata con 
serratura a cilindro. Personalizzabile con cassetti di varie altezze. Sono disponibili 
altri tipi di chiusura: Code Lock (C), RIFD Lock (F) oppure Auto Lock (A). Al 
momento dell’ordine sarà quindi necessario aggiungere al codice della struttura 
rispettivamente la sigla C, F oppure A. 
Powder coated sheet steel construction. Central locking with cylinder lock. Differently 
sized drawers freely configurable.
Also available on request with other locking systems, such as CODE Lock (C), RFID Lock 
(F) or AUTO Lock (A). When ordering please add the right suffix to the article number.

Cassetti per cassettiera 
Serie Lista 
Drawer Units for Cabinet Housing
Series Lista

Cassetti disponibili in varie altezze, 
ognuno avente portata di 75 kg. Si 
ricorda, che i cassetti con altezza 
frontale 50 mm devono essere posti 
nella parte superiore. 
Drawer fronts available in different 
heights. Max load 75 kg. Drawers with
a front height of 50 mm must be placed 
in the top position.

Nella scelta dei cassetti è determinante 
l’altezza utile della struttura della cassettiera. 
La somma delle altezze dei frontali (C) deve 
corrispondere all’altezza utile (B). 
When selecting drawers, the clear height of
the cabinet housing defines the size. The
sum of the drawer front heights (C) must be
equal to the clear height (B).

C-Altezza frontale 
(mm) 

C-Front Height
COD. LxP  (mm) 

WxD

B-Altezza utile 
(mm) 

B-Clear Height
Conf./ PU

50 72.012.020 459 x 459 32,5 1 pz./ pc

75 72.013.020 459 x 459 57,5 1 pz./ pc

100 72.015.020 459 x 459 82,5 1 pz./ pc

150 72.019.020 459 x 459 132,5 1 pz./ pc

200 72.021.020 459 x 459 182,5 1 pz./ pc

Grigio luce RAL 7035/ Light Grey  RAL 7035
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COD. Larghezza (mm) 
Length

Altezza (mm)
Height

Conf./ PU

80.920.000 20 80 1 pz./ pc

80.921.000 50 80 1 pz./ pc

80.922.000
20 x 20  

forma a U 
U Form

80 1 pz./ pc

Utensili per modellare gli inserti in materiale espanso
Plunge Cutter for Foam Inserts

Inserto in espanso per cassetti Serie Lista 
Expanded Foam Insert for Drawer Units Series Lista

Supporto per inserti in materiale espanso
Underlay for Foam Insert

Inserto da tagliare da 906x447 mm in 
polietilene-plastica, sp. 22 mm, colore nero. 
Insert 906x447 mm to cut out.
Material: polyethylene-plastic, 22 mm
thick, black.

Base da 906x447 mm in PE, sp. 3 mm, colore blu da 
utilizzarsi in combinazione con un inserto in espanso.
Foam inlay 906x447 mm. Material: PE, 3 mm thick,
blue. To be used in combination with the expanded
foam insert.

COD. Conf./ PU

80.923.000 1 pz./ pc

COD. Conf./ PU

80.924.000 1 pz./ pc

Altezza frontale 
(mm) 

Front Height 
COD.

Dimensione 
(mm) 

Dimension  
Conf./ PU

50 80.671.020 459 x 459 1 pz./ pc

75 80.672.020 459 x 459 1 pz./ pc

100, 125 80.673.020 459 x 459 1 pz./ pc

150 80.674.020 459 x 459 1 pz./ pc

200 80.675.020 459 x 459 1 pz./ pc

Set di divisori per cassetti Serie Lista 
Set Partition Material for Drawer Units Series Lista

Set completo di 2 porta divisori con fessure e 6 divisori. 
Set of 2 slotted partitions and 6 metal dividers.
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Traversa per fissaggio cassettiere Serie Eco e Serie Lista
Mounting Profile for Drawer Cabinets Series Eco & Series Lista

In profilo tubolare di alluminio EPR1 Ø 35 o EPR4 Ø 60 completa di due giunti.
Mounting profile made from aluminium tubular profile EPR1 Ø 35 or EPR4 Ø 60 and 2 joints.

Per banco con lunghezza 
(mm) 

For Workbench W.

Traversa Ø 35
Mounting Profile Ø 35

Traversa Ø 60
Mounting Profile Ø 60

Conf./ PU

1000 6165 6177 1 pz./ pc

1200 6166 6178 1 pz./ pc

1400 6167 6179 1 pz./ pc

1600 6168 6180 1 pz./ pc

Coppia staffe per guide a sfera
Mounting Bracket 2 Pack
 

Coppia guide a sfera 
Ball Bearing Drawer Runners 2 Pack

Sganciabili tramite leva, con dispositivo di bloccaggio in 
posizione di chiusura. Portata max a coppia: 35 Kg.
Features release lever system and closing lock function.
Max load: 35 kg.

MAX

KG
35

CARICO STATICO

Coppia staffe ad angolo zincate.
Mounting brackets for drawer runners.

Acciaio zincato/ Zinc Plated Steel

Acciaio zincato/ Zinc Plated Steel

Per guide a sfera  
For Drawer Runners with COD.

COD. Conf./ PU

9022 9025 1 coppia/ Pair

9023 9026 1 coppia/ Pair

9024 9027 1 coppia/ Pair

COD. L (mm) L uscita (mm) 
Extention Length

Conf./ PU

9022 400 281 1 coppia/ Pair

9023 550 415 1 coppia/ Pair

9024 700 526 1 coppia/ Pair
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3. Predisposizione dei materiali
Material Provision

Braccio articolato porta contenitori o cassette
Articulating Tray for Bins and Containers

Funzionalità 
To be used with

Piano di appogigio 
(mm) 
Tray

COD. Conf./ PU

Porta cassette 
For Containers

500 x 400 EAC862 1 pz./ pc

Porta contenitori 
For Plastic Bins

500 x 200 EAC863 1 pz./ pc

Mensole  
Shelving 

In lamiera verniciata grigio RAL 7035, fornita completa di minuteria.
Painted steel sheet shelf, grey RAL 7035 supplied with fastening elements.

COD. Lunghezza (mm) 
Lenght 

Conf./ PU

EDC833 400 1 pz./ pc

EDC834 300 1 pz./ pc

EDC835 200 1 pz./ pc

Staffa per presentazione ergonomica cassette e contenitori
Tilt Bar for Ergonomic Material Presentation

In acciaio zincato. Larghezza 20 mm.
Zinc-plated  steel. Width 20 mm.

Acciaio zincato/ Zinc-Plated Steel

Per banco con 
lunghezza (mm) 

For Workbench W.
COD. Dimensione (mm)

Dimension 
Conf./ PU

1000 6160 857x220 1 pz./ pc

1200 6161 1057x220 1 pz./ pc

1400 6162 1257x220 1 pz./ pc

1600 6163 1457x220 1 pz./ pc

MAX

KG
20

CARICO STATICO

Struttura in profilo di alluminio tubolare e piano di appoggio 
in lamiera verniciata RAL 7035, inclinabile max 18° e con 
rotazione max 270°.  
Frame constructed from aluminium tubular profile. Painted steel 
sheet  tray RAL 7035. The swing-arm allows for a max 270º 
rotation and max 18º of tilt.
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4. Illuminazione
Lighting

Plafoniera a LED con quadro elettrico
Workbench LED Lighting with ON/Off Switch & Power Supply

Plafoniera a LED con interruttore
Workbench LED Lighting with ON/Off Switch

Corpo in policarbonato autoestinguente, colore grigio RAL 7035. Flusso
luminoso dell’apparecchio: 3700 lm. Sorgente: 1 modulo LED lineare da 34W,
temperatura di colore 4000 K. Pulsantiera con interruttore unipolare IP55,
cavo 3x1,5 mm FROR16. Quadro elettrico con 1 interruttore magnetotermico
C16 e 2 prese Schuko.

Self-extinguishing polycarbonate housing, RAL 7035, light grey. Luminous flux :
3700 lm. Source: 1 linear LED module 34W, colour temperature 4000 K. IP55
single-pole 1-way switch. Cable 3x1,5 mm FROR16. Switch panel with 1
magnetothermic switch C16 and 2 Schuko sockets.

Quadro elettrico con 1 interruttore magnetotermico C16 e 2 prese Schuko.
Switch panel with 1 magnetothermic switch C16 and 2 Schuko sockets.

Corpo in policarbonato autoestinguente, colore grigio RAL 7035. Flusso
luminoso dell’apparecchio 3700. Sorgente: 1 modulo LED lineare da 34W,
temperatura di colore 4000 K. Pulsantiera con interruttore unipolare IP55,
cavo 3x1,5 mm FROR16.

Self-extinguishing polycarbonate housing, RAL 7035, light grey. Luminous flux:
3700 lm. Source: 1 linear LED module 34W, colour temperature 4000 K. IP55
single-pole 1-way switch. Cable 3x1,5 mm FROR16.

Inquadra per visualizzare 
la scheda tecnica della 
plafoniera a LED e 
la certificazione del 
costruttore. (2)
Scan the QR Code to view
the data sheet of the LED
lighting and the
manufacturer’s
certification.

Inquadra per visualizzare 
la scheda tecnica della 
plafoniera a LED. (2)
Scan the QR Code to view
the data sheet of the LED
lighting.

Inquadra per visualizzare 
la certificazione del 
quadro elettrico del 
costruttore. (2)
Scan the QR Code to view
the manufacturer’s
certification of the power
supply.

Quadro elettrico
Power Supply

COD. Conf./ PU

W522 1 pz./ pc

COD. Conf./ PU

W839 1 pz./ pc

COD. Conf./ PU

W838 1 pz./ pc

Garantita per 5 anni
5 Years Guarantee

Garantita per 5 anni
5 Years Guarantee
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Lampada a LED a snodo con lente di ingrandimento - 3 o 5 diottrie 
Three-Pivot-Arm Magnifying LED Lamp - 3 or 5 diopter

Lampada a LED a stelo flessibile con lente di 
ingrandimento - 3 o 5 diottrie
Magnifying Gooseneck LED Lamp - 3 o 5 diopter

Lente di ingrandimento  Ø 120 mm, disponibile in versione a 3 diottrie 
(potere di ingrandimento 175%) e 5 diottrie (potere di ingrandimento 
225%). Fornita con morsa. Dotata di 21 LED disposti a corona, 5000K 
(850). Potenza di illuminazione: ca. 1500 lx (distanza di 35 cm)/ca. 6000 lx 
(distanza di 15 cm). Consumo: 8W.
Supply includes a Ø 120 mm 3 diopter glass lens (175% magnification) or 5
diopter glass lens (225% magnification) and table clamp. 
Features 21 crown LEDs, light color 5000K (850). 
Luminous power: ca. 1500 lx ( 35 cm distance)/ca. 6000 lx (15 cm distance). 
Energy consumption: 8W.

On

Lente di ingrandimento  Ø 120 mm, disponibile in versione a 3 diottrie 
(potere di ingrandimento 175%) e 5 diottrie (potere di ingrandimento 
225%). Fornita con morsa. Dotata di 21 LED disposti a corona, 5000K 
(850). Potenza di illuminazione: ca. 1500 lx (distanza di 35 cm)/ca. 6000 lx 
(distanza di 15 cm). Consumo: 8W.
Supply includes a Ø 120 mm 3 diopter glass lens (175% magnification) or 5
diopter glass lens (225% magnification) and table clamp.
Features 21 crown LEDs, light color 5000K (850). 
Luminous power: ca. 1500 lx (35 cm distance)/ca. 6000 lx (15 cm distance). 
Energy consumption: 8W.

COD.
Potere di 

ingradimento 
Magnification

Conf./ PU

9018
3 diottrie 
3 Diopter

1 pz./ pc

9019
5 diottrie 
5 Diopter

1 pz./ pc

Off

Traversa per sostegno plafoniera 
Light/Drawer Cabinet Mounting Profile

In profilo tubolare di alluminio EPR1 Ø 35 o EPR4 Ø 60 completa di due giunti.
Mounting profile made from aluminium tubular profile EPR1 Ø 35 or EPR4 Ø 60 with 2 joints.

Per banco con 
lunghezza (mm) 

For Workbench W.

Traversa Ø 35
Mounting Profile Ø 35

Traversa Ø 60 
Mounting Profile Ø 60

Conf./ PU

1000 6165 6177 1 pz./ pc

1200 6166 6178 1 pz./ pc

1400 6167 6179 1 pz./ pc

1600 6168 6180 1 pz./ pc

COD.
Potere di 

ingradimento 
Magnification

Conf./ PU

9020
3 diottrie 
3 Diopter

1 pz./ pc

9021
5 diottrie 
5 Diopter

1 pz./ pc
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Supporto in metallo fissabile con 4 viti M5 oppure con supporto magnetico (accessori di
fissaggio non compresi nella fornitura) completo delle cartellette in colori assortiti. Le cartellette
colorate sono da completare con le tasche protettive trasparente da ordinarsi separatamente
(cod. 26.0035.8 per il formato A4, cod. 26.0035.5 per il formato A5).
Su richiesta le cartellette possono essere fornite anche tutte dello stesso colore. 
Colori disponibili: blu, giallo, grigio, verde, arancione, rosso, nero e bianco.

Wall mounted metal holder frame to be fixed with either 4 screws M5 or a magnetic s upport (sold
separately) comprising A4 or A5 hinged poster frames in assorted colours. Each poster frame are to be
equipped with a U-shaped clear plastic sleeve ( A4: code 26.0035.8 A4 / A5: code 26.0035.5. Sold
separately). On requets poster pockets can be supplied all one colour (either blue, yellow, grey, green,
orange, red, black or white).

Tasca ad U di protezione in PVC rigido
trasparente per l’inserimento di due fogli A4 oppure A5.
U-shaped clear plastic sleeve into which two sheets of 
standard A4 or A5 size paper can be slotted in back to back.

5. Predisposizione delle informazioni
Information Provision

COD. Descrizione
Description

Conf./ PU

53.0300.2
Gruppo porta 5 cartellette, A4 

Wall-Mounted Flip Display - 5 Assorted
A4 Sleeves

1 pz./ pc

53.0300.12
Gruppo porta 10 cartellette, A4 

Wall-Mounted Flip Display - 10 Assorted
A4 Sleeves

1 pz./ pc

53.0300.30
Gruppo porta 5 cartellette, A5 

Wall-Mounted Flip Display - 5 Assorted
A5 Sleeves

1 pz./ pc

COD. Formato 
Size

Conf./ PU

26.0035.8 A4 1 pz./ pc

26.0035.5 A5 1 pz./ pc

Porta cartellette
Wall-Mounted Flip Display

Tasca ad U
U-Shaped Clear Plastic Sleeve

Porta etichetta adesivo
Clear Self-Adhesive Ticket Strip
Porta etichette trasparente con adesivo da 100 x 40 mm. E’ costituito da una parte
fissa adesiva e da una basculante nella quale inserire l’etichetta. La parte fissa aderisce 
perfettamente alla sede scanalata dei profili EPC818 ed EPC820. 
La tasca basculante ed il forte adesivo evitano la rottura o il distacco per urti accidentali. 100 
x 40 mm self-adhesive ticket strip. Features an adhesive strip on the back for easy 
application on our profiles EPC818 and EPC820. The swing-up front part is open at he top. 
The aggressive tape on the reverse and the swing-up front part provide a secure hold.

100x30 mm

100x40 mm

Porta etichetta scorrevole 
Sliding Ticket Strip
Porta etichetta L=100 mm, h. 30/20 mm con fondo grigio. E’ costituito da una 
parte fissa che si inserisce nella scanalatura del profilo EPC818 e da una parte 
basculante nella quale inserire l’etichetta.
Sliding ticket strip L=100 mm, h. 30/20 mm (front side: clear, back side: grey). The 
fixed part slides into the slot of the profile EPC818, while the swing–up front part 
contains the label.

COD. Conf./ PU

180219 50 pz./ pcs

COD. Conf./ PU

C840 50 pz./ pcs

Inquadra e guarda 
il video. (3.1)
Scan the QR Code
to watch the video.

Inquadra e guarda
il video. (3.2) 
Scan the QR Code
to watch the video.
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Clip porta etichetta per profili tubolari 
Clip for Tubolar Profile Label Holder

Si inserisce ad incastro sui profili EPR1, EPR6 ed
EPR4. Da abbinarsi con i porta etichette 140921,
non compresi nella fornitura.
Snap-on mounting onto the profiles EPR1, EPR6 and
ERP4. To be used with the ticket strips 140921 
(sold separately). 

COD. Conf./ PU

EDC1059 20  pz./ pcs

PP-GF5

NEW

Porta etichetta trasparente con asola L. 27 mm.
Clear ticket strip with a slot-cut out L. 27 mm.

Porta etichetta per clip EDC1059 
Ticket Strip for Clip EDC1059

COD. Conf./ PU

140921 20 pz./ pcs

NEW 100x40 mm

COD. Conf./ PU

220219 20 pz./ pcs

Porta etichetta a chiocciola
Snail Clip with Ticket Strip

Porta etichetta a chiocciola completa di: chiocciola a molla colore 
bianco (190219) e clip adesiva bianca (200219) sulla quale 
applicare il porta etichetta da 100x30 mm (210219). Soluzione 
ideale per magazzini a gravità dotati di rulliere.
Features a white snail clip (190219) and a white adhesive pad
(200219) to easily stick the ticket strip 100x30 mm (210219). It is 
the ideal solution for the wheel flow beds.

Porta cartellino orientabile per profili EPR1, EPR6, EPR4
Adjustable Label Holder for Profiles EPR1, EPR6, EPR4

È costituito da 2 parti: clip a scatto e porta cartellino da 100x30 mm da montare a scatto sulla 
clip. Il porta cartellino può essere montato in tre posizioni diverse sulla clip (al centro o ai lati) e 
può essere inclinato per una migliore visibilità. Sul porta cartellino è possibile applicare 
direttamente il nostro porta etichette trasparente con adesivo (non compreso nella fornitura).
Consisting of two parts: a snap clip and an adjustable label holder 100x30 mm. The label holder 
can be mounted left, right or perfectly centered on the clip. It also tilts to provide maximum 
visibility. It can be supplied with an adhesive clear ticket strip, sold separately.

COD. Conf./ PU

EDC1058 50 pz./ pcs

NEW PP-GF5/ PA6

COD. Dimensione (mm) 
Dimension

Conf./ PU

211220 100x30 50 pz./ pcs

221220 100x40 50 pz./ pcs

231220 150x30 50 pz./ pcs

241220 150x40 50 pz./ pcs

Porta etichetta in PVC trasparente con striscia adesiva
Clear Adhesive PVC Ticket Strip

Porta etichette in PVC trasparente con striscia adesiva, disponibile in diverse misure.
Clear adhesive PVC ticket strip available in different sizes.
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Bicchiere 
Tool/Cup Holder

Bicchiere in poliammide rinforzato con fibra di vetro, corredato di minuteria per il
fissaggio alle cave dei profili di alluminio. La versione porta utensili ha il fondo aperto, 
mentre quella porta bottiglia ha il fondo chiuso.
PA glassfiber reinforced holder for mounting to aluminium profiles supplied with fastening 
elements. Available with closed bottom (cup holder) or open bottom (tool holder).

6. Predisposizione degli utensili
Tool Provision

Barra magnetica porta utensili
Magnetic Tool Holder

Barra magnetica porta utensili L.360 mm,
h. 35 mm completa di minuteria.
Magnetic tool holder W. 360 mm, h. 35 mm
supplied with fastening elements.

COD. Colore/ Colours Conf./ PU

ML-360-W Bianco/ White 1 pz./ pc

ML-360-S Nero/ Black 1 pz./ pc

Funzionalità
Function

COD. Conf./ PU

Porta utensili 
Tool Holder (open bottom)

9001 1 pz./ pc

Porta bottiglia 
Cup Holder (closed bottom)

9002 1 pz./ pc

Braccio porta monitor Mono
Single Monitor Support Arm-Mono

Braccio articolato per monitor con staffa 
adattatore Vesa 75/100.
Fornito completo di minuteria.
Single monitor support arm with
monitor mount suitable for VESA 75/100. 
Supplied with fastening elements.

COD. Conf./ PU

9003 1  pz./ pc

250 mm 450 mm35° 35°

15 kg 10 kg270° 270°

Braccio articolato per monitor con staffa 
adattatore Vesa 75/100. Fornito 
completo di minuteria.
Two folding monitor support arm
with monitor mount suitable for VESA 
75/100. Supplied with fastening elements.

Braccio porta monitor Duo
Two Folding Monitor Support Arm - Duo

COD. Conf./ PU

9004 1 pz./ pc

Braccio porta monitor Trio
Three Folding Monitor Support Arm-Trio
 Braccio articolato per monitor con 
staffa adattatore Vesa 75/100. Fornito 
completo di minuteria. 
Three folding monitor support arm with 
monitor mount suitable for VESA 75/100. 
Supplied with fastening elements.

COD. Conf./ PU

9005 1  pz./ pc

505 mm 35°

15 kg 270°

Braccio porta tastiera e mouse
Keyboard & Mouse Support Arm

Fornito completo di minuteria. 
Supplied with fastening elements.

COD. Conf./ PU

9008 1  pz./ pc

528 mm 45°

10 kg 270°
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Tassello scorrevole
Sliding Nut

Tassello scorrevole utilizzabile 
con i profili EPR1, EPR4,
EPR7 e W21 per sostenere e
movimentare utensili e bilanciatori.
Sliding nut. Mounts to the
profiles EPR1, EPR4, EPR7 and W21.
Used for hanging tools and balancers.

Monorotaia L=6000 mm
C-Rail L=6000 mm

Monorotaia per il supporto e lo 
scorrimento di utensili.
C-Rail suitable for hanging tools.

COD. Conf./ PU

C352 1 pz./ pc

COD. Conf./ PU

W83 10 pz./ pc

Carrellino portautensili 
Sliding Tool Hanger

Consente di appendere e muovere utensili, 
guidato dalla monorotaia C352.
Suitable for hanging tools. Slides in the
C-Rail C352.

COD. Conf./ PU

C93 5  pz./ pcs

Paracolpo 
Tool Hanger Block 

Impedisce l’uscita del carrellino C93 dalla 
monorotaia C352. 
Prevents the tool hanger C93 from falling off the 
C-Rail C352.

COD. Conf./ PU

C94 5  pz./ pcs

Tappo conico 3/8”
Conical Plug 3/8”

Consente di mantenere in pressione
l’aria immessa nei tubi interni del
profilo W21.
Designed to be inserted into the end
of the profile W21 to keep the air
flow under pression.

COD. Conf./ PU

C71 10 pz./ pcs

Tappo conico 3/8”
Conical Plug 3/8”

COD. Conf./ PU

C71 10 pz./ pcs
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Raccordo girevole 3/8”
Swivel Elbow Quick Coupler
Connector Fitting G-3/8

Kit presa aria
Pneumatic Plate

Raccordo girevole con attacco rapido 
per tubo Ø 12 mm.
Swivel elbow quick coupler connector 
fitting, Ø 12 mm tube, 3/8 thread. 

Comprende una presa aria in alluminio, 1 OR, 2 viti e 2
tasselli W30 per il fissaggio alle cave del profilo W21.
Supplied with 1 aluminium air intake, 1 OR, 2 screws, 2 nuts
W30 fitting into the W21 slots. ø 12mm

COD. Filetto/ Thread Conf./ PU

W435 1/4” 1 pz./ pc

W436 3/8” 1 pz./ pc

COD. Conf./ PU

C72 10 pz./ pcs

Con i componenti della Linea Workit è possibile realizzare
traverse portautensili pressurizzate, per ottenere la
massima ergonomia del posto di lavoro.
Per le traverse standard si veda pag. 24.

The Workit Line includes components to build pressurized 
feeding crossbars for a comfortable ergonomic working 
environment. For more standard crossbars see page 24.

Distributore aria
Pneumatic Bar

Fornito completo di 2 prese aria 3/8” in alluminio, 
1 raccordo girevole 3/8” e minuteria.
Supplied with 2 aluminium air intakes 3/8”, 1 swivel
elbow quick coupler connector fitting and fastening
elements.

COD. Conf./ PU

W78 1 pz./ pc
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Bilanciatori con tubo interno
Hose Balancers

Bilanciatori a filo
Balancers

Tubo in poliuretano. Costruzione robusta in alluminio
pressofuso. Portata registrabile. Limitatore registrabile
della corsa. Sospensione ausiliaria di sicurezza. Corsa 1.350
mm. Attacchi ¼ gas. Tubo Ø interno 6 mm. Pressione max.
di servizio 8 bar.
Rugged construction, cast aluminium body, long life
polyurethane hose ID 6 mm, simple load adjustment, auxiliary
safety suspension point, adjustable stroke limiting clamp. Stroke
1.350 mm. Air output ¼ gas. Max operating pressure: 8 bar.

Costruzione in lega di alluminio. Cavo 
in acciaio inox. Portata registrabile. 
Sospensione ausiliaria di sicurezza. 
Limitatore registrabile della 
corsa. Guida del cavo in materiale 
antifrizione. 
Rugged construction, cast aluminium 
body, stainless steel cable.
adjustable capacity, auxiliary safety 
suspension, adjustable stroke
limiting device, cable guide in 
antifriction material. 

COD. Portata (Kg) 
Capacity 

Conf./ PU

C337 0,4 - 0,8 1 pz./ pc

C338 0,75 - 1,5 1 pz./ pc

C339 1,2 - 2,5 1 pz./ pc

COD. Corsa (mm) 
Stroke

Blocco anticaduta 
Safety device against load dropping

due to spring breakage

Portata (Kg)
Capacity 

Conf./ PU

C364 1600 No 0,4 - 1 1 pz./ pc

C365 1600 No 1 - 2 1 pz./ pc

C366 1600 No 2 - 3 1 pz./ pc

C367 2000 Si/ Yes 2 - 4 1 pz./ pc

C368 2000 Si/ Yes 4 - 6 1 pz./ pc

C369 2000 Si/ Yes 6 - 8 1 pz./ pc
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7. Sedie
Chairs

Sedia ESD
ESD Swivel Chair

Braccioli
Arms

Sedia 
Swivel Chair

Altezza seduta regolabile da 560 a 810 mm. Regolazione dell’altezza del sedile tramite molla pneumatica di sicurezza.
Schienale di forma anatomica regolabile in altezza e profondità. Anello poggiapiedi in acciaio regolabile in altezza. Base
a 5 razze in acciaio, con piedini fissi. Colonna in tubo di acciaio. Sedile e schienale in schiuma di poliuretano, con rilievi
per l’aerazione, colore nero. Su richiesta disponibile anche su ruote.
Adjustable seat height between 560 - 810 mm. The pneumatic spring system allows for comfortable seat height
adjustment. Anatomic tilt and height adjustable backrest. Adjustable foot ring and 5-star steel glide base. Tubular steel
frame. Seat/backrest made from soft moulded polyurethane foam, black, burled surface for ventilation.
On request also available with castors.

Altezza seduta regolabile da 560 a 810 mm. Regolazione dell’altezza del sedile tramite molla pneumatica di 
sicurezza. Schienale di forma anatomica regolabile in altezza e profondità. Anello poggiapiedi in acciaio 
regolabile in altezza. Base a 5 razze in acciaio, con piedini fissi. Colonna in tubo di acciaio. Sedile e schienale in 
schiuma di poliuretano ESD, con rilievi per l’aerazione, colore nero. Su richiesta disponibile anche su ruote.
Adjustable seat height between 560 - 810 mm. The pneumatic spring system allows for comfortable seat height 
adjustment. Anatomic tilt and height adjustable backrest. Adjustable foot ring and 5-star steel glide base. Tubular steel 
frame. Seat/backrest made from soft moulded ESD polyurethane foam, black, burled surface for ventilation. 
On request also available with castors.

Bracciolo in poliuretano integrale con struttura in acciaio.
Arms made from integral polyurethane foam with steel
frame.

ESD

COD. Conf./ PU

C346-BR 2 pz./ pcs

COD. Con/ With Conf./ PU

C346 piedi / Feet 1  pz./ pc

C346-R ruote/ Castors 1  pz./ pc

COD. Con/ With Conf./ PU

C346-ESD piedi / Feet 1  pz./ pc

C346-ESD-R ruote/ Castors 1  pz./ pc
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Banchi Serie Easysae® ESD*
Workbenches Series Easysae® ESD* 

8. Accessori ESD
ESD Accessories

*Su richiesta/ on request

Accessori ESD
ESD Accessories

Kit dissipativo per banchi 
ESD Workstation Set

Ogni kit comprende:
> Tappeto di sp. 2 mm  colore grigio con bottone automatico M10 sul lato dx
> Cavetto di terra : femmina 10 mm/cavo spiralato 3m 
R=1MΩ/femmina 10 mm
> Modulo per il collegamento a terra con 3 automatici maschio da 10 mm 
fissabile sotto il piano di lavoro
> Cinturino colore blu, con cavo 2,5 m spiralato bottone/bottone.
Each kit includes:
> Antistatic grey mat, 2 mm thick with one stud M10 on the right corner
> Ground coil cord: 10 mm push button/ 3 m coil cord  R=1MΩ /10 mm push button
> Earth bonding bracket with 3 x10 mm studs to mount under workbenches
> Blue wrist strap with 2,5 m coil cord with press stud terminations. 

Per banco (mm) 
For Workbench with 

COD. Conf./ PU

L/W P/D

1000

600

240219 1  pz./ pc

1200 250219 1  pz./ pc

1400 260219 1  pz./ pc

1600 270219 1  pz./ pc

2000 280219 1  pz./ pc

ESD

ESD

Sedia ESD
ESD Swivel Chair

Altezza seduta regolabile da 560 a 810 mm. Regolazione dell’altezza del sedile tramite molla pneumatica di sicurezza.
Schienale di forma anatomica regolabile in altezza e profondità. Anello poggiapiedi in acciaio regolabile in altezza.
Base a 5 razze in acciaio, con piedini fissi. Colonna in tubo di acciaio. Sedile e schienale in schiuma di poliuretano ESD, 
con rilievi per l’aerazione, colore nero. Su richiesta disponibile anche su ruote.
Adjustable seat height between 560 - 810 mm. The pneumatic spring system allows for comfortable seat height
adjustment. Anatomic tilt and height adjustable backrest. Adjustable foot ring and 5-star steel glide base. Tubular
steel frame. Seat/backrest made from soft moulded ESD polyurethane foam, black, burled surface for ventilation.
On request also available with castors.

ESD

COD. Con/ With Conf./ PU

C346-ESD piedi / Feet 1  pz./ pc

C346-ESD-R ruote/ Castors 1  pz./ pc

Pianale ESD
Worktop with ESD Surface

Pianale con finitura in ESD realizzabile su 
richiesta.
Worktop with ESD surface available on
request.

39



P
O

ST
A

Z
IO

N
I  

D
I  

LA
V

O
R

O
  E

R
G

O
N

O
M

IC
H

E
ER

G
O

N
O

M
IC

   W
O

R
K

ST
AT

IO
N

S

Modulo per il collegamento a terra con 3 automatici 
maschio da 10 mm. Fissabile sotto il piano di lavoro.
Earth bonding bracket with 3x10 mm studs. 
Fits under the front edge of the worktop.

Il cinturino da polso a misura regolabile serve per la connessione a terra degli
operatori che lavorano con componenti sensibili alle ESD. Viene fornito completo
di cavo estensibile con resistore da 1MΩ incorporato.
Adjustable wrist strap designed to safely ground operators working with ESD sensitive 
components. Supplied with curly coil cord featuring 1MΩ safety resistor.

Tappeto ESD grigio con bottone 
ESD Antistatic Grey Mat with Stud

Tappeto di sp. 2 mm colore grigio con 
bottone automatico M10 sul lato dx. 
Disponibile su richiesta in varie 
misure.
Antistatic grey mat, 2 mm thick with 
one stud M10 on the right corner. 
Different sizes available on request.

Cavetto di messa a terra : femmina
10mm/ cavo spiralato 3m R=1MΩ/
femmina 10 mm.
Ground coil cord: 10 mm push button/ 
3 m coil cord R=1MΩ / 10 mm push 
button.

Cavetto di conduzione per collegare il
piano di lavoro alla struttura in alluminio.
Conductive cable to connect the worktop
to the aluminium workbench frame.

Cavetto di messa a terra
Ground Coil Cord

Cavetto di conduzione
Conductive Cable

Modulo per il collegamento a terra con 3 automatici maschio da 10 mm
Earth Bonding Bracket with 3 x10 mm Studs

Cinturino colore blu con cavo 2,5 m spiralato bottone/bottone
Blue Wrist Strap with 2,5 m Curly Coil Cord Stud to Stud

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

COD. Conf./ PU

7804.8193 1  pz./ pc

COD. Conf./ PU

7804.885 1  pz./ pc

COD. Conf./ PU

E1067E1067 1  pz./ pc

COD. Conf./ PU

7804.899 1  pz./ pc

40



A

Ruota ESD con perno  
ESD Swivel Stem Caster

Ruota ESD con piastra  
ESD  Swivel Plate Caster 

Ruota ESD fissa 
ESD Fixed Caster

Piede ESD  
ESD Levelling Foot

Ruota ESD con perno e freno 
ESD Swivel Stem Casters with Brake

Ruota ESD con piastra e freno
ESD Swivel Plate Caster with Brake

Ruota pivottante ESD Ø 100 mm.
100 mm ESD swivel stem caster.

Ruota pivottante ESD Ø 100 mm  con 
piastra.
100 mm ESD swivel plate caster ESD.

Ruota pivottante ESD Ø 100 mm  con 
perno e freno.
100 mm ESD swivel stem caster with 
brake.

Ruota pivottante ESD Ø 100 mm  con 
piastra e freno.
100 mm ESD swivel plate caster with 
brake.

Ruota ESD fissa Ø 100 mm.
100 mm ESD fixed caster.

Piede con stelo 100 mm e dado Ø
60 mm.
ESD levelling foot with threaded
stem 100 mm and hexagon nut Ø 60 
mm.

Per montare ruote e piedi, a seconda del
tipo di profilo impiegato e dell’applicazione, 
sono necessari i kit di montaggio. Vedi 
pag. 81.
Depending on your application and the profile 
you use, you can choose different type of caster 
and foot mounts. See page 81.

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

COD. Conf./ PU

C896 1  pz./ pc

COD. Conf./ PU

C898 1  pz./ pc

COD. Conf./ PU

C900 1  pz./ pc

COD. Conf./ PU

W1045 1  pz./ pc

COD. Conf./ PU

C899 1  pz./ pc

COD. Conf./ PU

C897 1  pz./ pc

EKSR4 EKSR7 EKSR9 W29 EDC1002
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9. Tappeti antifatica
Anti-Fatigue Matting

Tappeti ergonomici antifatica 
Anti-Fatigue Ergonomic Floor Mats
> Aree asciutte - Uso industriale intenso, moderato, leggero
> Aree umide e con perdite di olio
> Aree umide- Tappeti grigliati
> Tappeti ESD ed accessori
> Pavimentazioni in PVC
> Passatoie
> Tappeti antifatica su misura

> Dry Areas - Heavy, Medium and Light Duty Industrial
> Wet Areas and Oil Spilling
> Wet Areas - Anti-Slip Solutions
> ESD Matting and Accessories
> Anti-Fatigue Flooring Mats
> Runners
> Anti-Fatigue Custom Size Matting
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10. Tappeti assorbenti
Self-Sticking Absorbent Mats

Grippy floor mat
Caratteristiche esclusive. 
Pavimenti più sicuri. 
Exclusive Features.
Safer Floors.

FONDO ADESIVO 
ADHESIVE BACKING

Resta incollato. Abbiamo perfezionato la nostra 
formula brevettata Grippy Adhesive 53 volte 
fino ad ottenere una perfetta aderenza e facilità 
di rimozione. Rimane in posizione ma si stacca 
facilmente quando è il momento di cambiarlo.

Superficie indistruttibile ad alta aderenza. Uno 
strato superiore praticamente indistruttibile 
non si sfilaccerà né si logorerà neanche a seguito 
di un intenso passaggio pedonale o di mezzi. 

Copertura continua. Il PIG Grippy Mat 
consente di creare una copertura perfetta e 
continua di qualsiasi dimensione o forma, anche 
intorno a vetrine o colonne, senza spazi vuoti, 
increspature o sovrapposizioni.

Assorbente e ad asciugatura rapida.
Assorbimento ultraefficace in un materiale 
particolarmente sottile che disperde l’acqua 
con una potente azione drenante. Si asciuga ed 
è efficace molto più a lungo rispetto ai tappetini 
tradizionali che risultano bagnati e trascurati. 

Facile da pulire. Il PIG Grippy Floor Mat resta 
in posizione e funziona perfettamente con ogni 
sistema di pulizia del pavimento. Non sarà più 
necessario sollevare i tradizionali tappetini 
sporchi! 

Risparmio di denaro. Il PIG Grippy Floor Mat 
può ridurre i costi in modo significativo rispetto 
ai tappetini tradizionali. Inoltre, verranno ridotti 
gli scivolamenti, gli inciampamenti e le cadute 
che provocano richieste d’indennizzo e alti costi 
assicurativi.

Nero/ Black 
Camuffa olio e grasso
Conceals oil and grease

Grigio/ Grey 
Nasconde sale e polvere 
Hides salt and dust

B

It Sticks. We fine-tuned our proprietary Grippy Adhesive 53 times until its stick and release
was just right. Stays where you put it but pulls up easily when it’s time to change it.

Indestructible High-Traction Top. A virtually indestructible top layer won’t fray or crush in
extreme foot or wheeled traffic.

Continuous Coverage. PIG Grippy Mat lets you create perfect, continuous coverage in any size
or shape — even around displays or pillars — with no gaps, ripples or overlaps.

Absorbent and Fast Drying. Super-efficient absorbency in a super-thin material spreads
out water with powerful wicking action. Dries out and stays on the job long after traditional
mats are soaked and sloppy.

Easy to Clean. PIG Grippy Floor Mat stays in place and works seamlessly with your current
floor cleaning system. Never lift a dirty traditional mat again!

Saves Money. PIG Grippy Floor Mat can cut your costs significantly compared to using
traditional mats. You will also reduce slip, trip and fall incidents that trigger workers’ comp 
and liability claims.
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(*)Per ordinare aggiungere al codice ulteriori due cifre identificative del colore.
(*)When ordering, add to the code either GY or BK to identify the colour.

Es. LG-NP-GRP36200-BK >> Tappeto assorbente dimensione ǔ1cm x 30m colore 
nero Ex. LG-NP-GRP36200-BK >> Pig Grippy Floor Mat ǒ1cm x 30m - black

COD.* Dimensione 
Size

Assorbenza fino a 
Absorbs up to

Colore/ Colours Conf./ PU

LG-NP-GRP24200 61 cm x 30 m 20L  GY  BK
1 rotolo 

1 Roll

LG-NP-GRP36201 91 cm x 15,3 m 15L  GY  BK
1 rotolo 

1 Roll

LG-NP-GRP36202 91 cm x 15,3 m 15L  GY  BK
10 tappetini/

rotolo 
10 Pads/Roll

LG-NP-GRP36207 91 cm x 7,6 m 7,6L  GY  BK

LG-NP-GRP36200 91 cm x 30 m 30L  GY  BK
1 rotolo 

1 Roll

1 rotolo 
1 Roll

LG-NP-GRP48201 122 cm x 15,3 m 19,7L  GY  BK
1 rotolo 

1 Roll
4 tappetini/

rotolo 
4 Pads/Roll

LG-NP-GRP36211 91 cm x 6 m 6L  GY  BK

2 tappetini/
rotolo 

2 Pads/Roll
LG-NP-GRP72203 183 cm x 6 m 13,2L  GY  BK

LG-NP-GRP36301
pesante/heavy

91 cm x 15,3 m 28,4L  GY  BK
1 rotolo 

1 Roll
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Facile manutenzione
Easy to Maintain

INSTALLAZIONE/ INSTALLATION

1. Preparate il pavimento 
Prepare Floor

Pulizia di routine 
Routine Cleaning

Strumenti di installazione per il PIG® Grippy® 
PIG® Grippy® Installation Tools

Il nostro pacchetto base per il Grippy Floor Mat 
Our Grippy Floor Mat Starter Pack

2. Tagliatelo per adattarlo 
Cut to Fit

Macchine lavasciuga 
Floor Scrubbers

3. Incollatelo 
Stick it Down

Gestione dell’acqua in eccesso      
Handling Excess Water

4. Taglio di margini e spigoli
Trimming Edges and Corners

Rimozione e sostituzioni
Removal & Changeouts

Pulire e asciugare il pavimento
a fondo in modo che il Grippy
Mat aderisca adeguatamente.
Clean and dry floor thoroughly so
mat will properly adhere.

Spazzare, passare il mocio o 
l’aspirapolvere usando i protocolli 
standard. Grippy Mat resta pulito 
senza le seccature dei tappetini 
tradizionali che si spostano. 
Sweep, mop or vacuum using your
standard protocols. Grippy Mat stays
clean without the hassles of traditional
mats that shift.

Tagliare il Grippy Mat alle
dimensioni desiderate con il
taglierino utilizzando la barra come 
guida (entrambi venduti
separatamente). 
Cut Grippy Mat to size with safety
knife, using installation tool as a
cutting board (both sold separately).

Grippy Floor Mat è progettato 
per l’uso con macchine lavasciuga 
commerciali. Pulire direttamente 
sopra senza sollevare il tappetino! 
Grippy Floor Mat is designed for use
with commercial floor scrubbers.
Clean right over without lifting your
mat!

Posizionare il tappetino,
livellarlo utilizzando la barra, le
mani o un altro utensile dotato
di un ampio bordo piano.
Position mat, smooth out and
press into place using installation
tool, hands or other device with a
wide flat edge.

Per migliori performance, pioggia, 
neve, ghiaccio e fanghiglia eccessivi 
devono essere rimossi usando un 
aspiraliquidi oppure un estrattore. 
Excessive rain, snow, ice and slush
should be removed using a wet-vac, or
extractor for best performance.

Per aree a traffico intenso,
tagliare gli spigoli ad angolo di
45° sulla barra per il taglio
seguendo le istruzioni per il
taglio.
For heavy traffic areas, trim
corners at 45° angles using
cutting guides on installation tool.

Sostituire quando il tappetino mostra
segni di usura o una ridotta aderenza 
al pavimento. Staccare un angolo e 
tirare con movimento regolare.
Replace when mat shows signs of wear
or a weakened bond to the floor. Peel
up a corner and pull in a smooth
motion.

È dotato di un rotolo da 91 cm x 7,6 m colore grigio, uno strumento di 
installazione con guida per il taglio e un taglierino di sicurezza.
It comes with one 91cm x 7.6m Grey Mat Roll, an Installation Tool and
Cutting Guide and a Safety Cutting Knife.

Descrizione 
Description

COD.

Barra per il taglio/Installation Board 
• 96,5 cm  x 15 cm H

LG-NP-GRP001

Taglierino con 2 lame/Safety Knife with 2 Blades LG-NP-GRP012

Lame di ricambio 10 lame/conf./Replacement 
Blades 10 pcs/PU

LG-NP-GRP011

Rullo per l’installazione/Installation Roller          
• (96,5 cm x 147,3 cm)

LG-NP-GRP021

Strumento per la rimozione di PIG® Grippy®/ 
Removal Tool

LG-NP-GRP020

COD. LG-NP-GRPE36206

Facile da installare 
Easy to Install
Il grippy mat si applica facilmente con questi strumenti 
Make an easy job even easier with these must-have tools
Utilizzare il nostro strumento di installazione come guida per i tagli diritti e per spianare il Grippy Mat in posizione. 
Funziona anche per tagliare angoli di 45°.
Use the Installation Board as a cutting guide for perfect 45° angles and to smooth the mat out and press it into place.

45



P
O

ST
A

Z
IO

N
I  

D
I  

LA
V

O
R

O
  E

R
G

O
N

O
M

IC
H

E
ER

G
O

N
O

M
IC

   W
O

R
K

ST
AT

IO
N

S

Tappetino da pavimento PIG Grippy
I tappetini retro adesivi New Pig sono stati ideati per essere utilizzati sui più comuni pavimenti ad uso industriale e commerciale e non sono destinati ad essere utilizzati in ambito domestico e sui 
pavimenti in legno. Tutti i tappetini adesivi possono lasciare residui o sollevare o scolorire rivestimenti, vernici e piastrelle allentate o precedentemente danneggiate, a seconda delle condizioni della 
superficie del pavimento. Nel caso in cui vogliate verificare l’idoneità dei tappetini retro adesivi per l’utilizzo che dovete farne, applicate prima dell’uso una parte di tappetino della misura di 15x15 cm su 
un’area di non particolare importanza. I tappetini da pavimento PIG® Grippy® devono essere sostituiti qualora presentino segni di usura o danneggiamento e dovranno in ogni caso essere sostituiti ogni 
12 settimane. I tappetini da pavimento PIG® Grippy® devono essere sostituiti una volta divenuti saturi o qualora presentino segni di usura o di danneggiamento.
Il Cliente si assume il rischio che un tappetino retro adesivo New Pig possa danneggiare o alterare il pavimento o il rivestimento della pavimentazione su cui viene apposto. Al di fuori delle garanzie 
previste dalla legge applicabile, New Pig non garantisce né che il tappetino possa essere utilizzato per un fine specifico né che lo stesso sia idoneo per l’utilizzo che ne voglia fare il cliente. Oltre alla 
responsabilità per dolo o colpa grave che per legge non può essere esclusa o derogata, New Pig non avrà alcuna responsabilità per, e il Cliente manleva New Pig da, qualsiasi danno diretto, indiretto, 
incidentale o conseguente ai pavimenti, ai materiali della pavimentazione, o a qualsiasi altra superficie presente nei suoi locali. Sarà esclusiva responsabilità del Cliente determinare l’idoneità e 
l’adeguatezza dell’uso dei tappetini retro adesivi nei suoi locali.

New Pig Adhesive-Backed Mat Notice.
New Pig Adhesive-Backed Mats are formulated to work with most common industrial and commercial floor surfaces. New Pig Adhesive-Backed Mats are not intended for use on wood flooring with stains,
finishes or coatings. All adhesive mats have some potential to leave residue or lift or discolor finish coatings, paint, and loose or pre-damaged tiles depending on the condition and age of the floor surface. If you
have questions about the suitability of New Pig Adhesive-Backed Mats for your application, test a 6” x 6” piece in a discrete or non-critical area before use. New Pig Adhesive-Backed Mats should be replaced if
they show signs of wear or damage and should always be changed out before 3 months of use. Customer assumes the risk that a New Pig adhesive-backed mat may damage or alter customers’s exsisting
flooring or floor cover. New Pig provides no warranty of -fitness for a particular purpose and no warranty that the use of an adhesive-backet mat will be accepatble for use in the customer’s facility. New Pig
shall have no responsability for, and customer hereby release and discharges New Pig from , any direct, indirect, incidental or consequential damages to customer’s floors, flooring material, or any other surfaces
in customer’s facility. Customer is solely responsible for determining the fitness and appropriateness of the use of a New Pig adhesive-backed mat in customer’s facility.

Panno assorbente Pig Grippy 
Pig Grippy Absorbent Mat
Il panno assorbente PIG Grippy è dotato di un 
fondo adesivo che ricopre tutta la superficie. 
PIG Grippy Mat has full-coverage adhesive backing.

Elevata tecnologia 
sotto ogni profilo 
Superior technology
inside and out

> Ottima aderenza, non lascia residui
Non occorrono né nastri adesivi né vassoi.

> 8 strati in polipropilene a fibre sottili
Assorbono perdite, gocciolamenti e residui di vernice.

> Rimane aderente al pavimento, riducendo così 
il pericolo di inciampare

 Non si formano pieghe e non si arriccia.
> Barriera impermeabile

Lo strato inferiore mantiene i pavimenti completamente asciutti.
> Cucitura a zig-zag 

Maggiore sicurezza e aderenza. 
> Strato superiore di tessuto non tessuto

Resiste al calpestio e a traffico veicolare leggero.

> Holds tight, leaves no residue. No need for tapes and trays.
> 8-layers of fine-fibre polypropylene absorb leaks, drips and overspray.
> Lies flat to reduce trip hazards. No bunching or curling.
> Liquidproof barrier. Bottom layer keeps floors completely dry.
> Zigzag-stitching. Safer, high traction surface.
> Spunbond top layer. Stands up to foot and light wheeled traffic.

Il rivestimento in polipropilene 
contiene i liquidi ed il fondo 
adesivo rimane ben aderente al 
pavimento senza lasciare residui. 
Lo strato superiore di tessuto 
non tessuto resiste al calpestio. 
La cucitura a zig-zag conferisce 
maggiore robustezza.

Poly backing stops liquid and
adhesive backing holds tight
with no residue. Spunbond top
layer stands up to foot traffic.
Zigzag stitching adds strength.

Lo strato inferiore del panno Grippy® rimane 
ben aderente al pavimento, mentre il rives-
timento in polipropilene impedisce ai liquidi 
assorbiti di infiltrarsi sui pavimenti.

The Grippy® backing holds tight whilst the 
poly backing keeps absorbed liquids 
from passing through to floors.
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Panno assorbente Pig Grippy
Pig Grippy Absorbent Mat
Ideale per sostanze oleose, fluidi refrigeranti, solventi ed acqua 
For oils, coolants, solvents & water

Il panno PIG Grippy rimane fermo qualsiasi cosa succeda.
Non si arriccia, non forma pieghe, non si sposta e non lascia residui. 
PIG Grippy Mat stays put no matter what.
No curling, bunching or shifting, and no residue. 

Un fondo adesivo appositamente formulato, 
in grado di ricoprire tutta la superficie, 
mantiene il panno in posizione impedendo 
che si formino pieghe, che scivoli via o che si 
laceri. Inoltre il rivestimento in polipropilene 
crea una barriera a tenuta stagna che 
contribuisce a mantenere i pavimenti 
completamente asciutti.

A specially formulated, full-coverage adhesive
backing keeps mat in place to prevent bunching,
sliding or blowing away. And the poly backing creates
a liquidproof barrier that keeps floors completely dry.

Resistenza
bassa
Low
Durability

BASSA 
LOW

MEDIA 
MEDIUM

ELEVATA 
HIGH

ESTREMA 
SUPER

Resistenza
media 
Medium
Durability

Resistenza 
elevata 
High
Durability

Grande 
estrema 
Super
Durability

Resistenza all’uso: 
Wear Resistance:

Capacità di 
assorbimento: 
Absorbency Options:

Composizione: 
Made of:

100% POLIPROPILENE
100% POLYPROPYLENE

Rimane fermo  
qualsiasi cosa succeda! 
Stays put no matter what!

LG-NP-MAT32100

LG-NP-MAT1625

Assorbimento
medio
Medium
Absorbency

Resistenza 
all’uso
estrema 
Super 
Durability
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Panno assorbente PIG® Grippy®/ PIG® Grippy® Absorbent Mat

Peso 
Weight

COD. Dimensione  
Size

Assorbenza fino a 
Absorbs up to Conf./ PU

Media 
Medium

LG-NP-MAT3200 41 cm x 61 cm 3,8L/conf./PU 10 tamponi 
10 Pads

LG-NP-MAT1625 81 cm x 7,6 m 5L
1 rotolo 

1 Roll

LG-NP-MAT1650 41 cm x 15 m 9,8L
1 rotolo 

1 Roll

LG-NP-MAT3250 81 cm x 15 m 19,9L
1 rotolo 

1 Roll

LG-NP-MAT32100 81 cm x 30 m 30L
1 rotolo 

1 Roll

LG-NP-MAT3251 81 cm x 102 m 1,3L
1 rotolo 

1 Roll
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11. Visto e piaciuto: Soluzione pronte all’uso
Seen and Liked: Ready-to-Use Solutions

Accedi alla galleria delle 
nostre soluzioni 
personalizzate. (5)
Scan the QR Code to view the 
photo gallery of our 
customized solutions.

Accedi alla galleria delle 
nostre soluzioni 
personalizzate. (6)
Scan the QR Code to view the 
photo gallery of our 
customized solutions.

Banchi accessoriati 
Custom-Fitted Workbenches

Magazzini 
Flow Racks
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Soluzioni di Picking
Picking Solutions

Carrelli 
Trollyes & Carts

Accedi alla galleria di 
video. (7)
Scan the QR Code to watch 
the videos.

Accedi alla galleria delle 
nostre soluzioni 
personalizzate. (8)
Scan the QR Code to view the 
photo gallery of our 
customized solutions.

49



P
O

ST
A

Z
IO

N
I  

D
I  

LA
V

O
R

O
  E

R
G

O
N

O
M

IC
H

E
ER

G
O

N
O

M
IC

   W
O

R
K

ST
AT

IO
N

SLinee di montaggio manuali M-System
M-System Manual Assembly Lines

Linee di montaggio manuali Fly-System 
Fly-System Manual Assembly Lines

Accedi alla galleria di 
video. (9)
Scan the QR Code to watch 
the videos.

Accedi alla galleria di 
video. (10)
Scan the QR Code to watch 
the videos.

50



A

Lavagne magnetiche
Magnetic Whiteboards

Varie 
Miscellaneous

Accedi alla galleria delle 
nostre soluzioni 
personalizzate. (11)
Scan the QR Code to view the 
photo gallery of our 
customized solutions.

Accedi alla galleria delle 
nostre soluzioni 
personalizzate. (13)
Scan the QR Code to view the 
photo gallery of our 
customized solutions.
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FOMIR Srl
Via Torricelli 237 - 40059 Fossatone di Medicina (BO) Italia

Tel. +39 051 782444         vendite@fomir.it

fomir.it




